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הַמַּשָׂא֙    1
Пророцтво

ר אֲשֶׁ֣
яке

חָזָ֔ה
бачив
H2372

חֲבַקּ֖וּק
Хавакук
H2265

יא׃ הַנָּבִֽ
пророк
H5030

Пророцтво, яке бачив пророк Авакум́.

עַד־2
Доки
H5704

אָ֧נָה
о
H0575

יְהוָה֛
ГОСПОДИ
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֖
кликати–буду
H7768

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תִשְׁמָע֑
почуєш
H8085

אֶזְעַ֥ק
волаю
H2199

אֵלֶי֛ךָ
до–Тебе
H0413

ס חָמָ֖
насильство
H2555

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ׁיעַ׃ תוֹשִֽ
рятуєш
H3467

Аж до́ки я, Господи, кли́кати буду, а Ти не почуєш? До тебе я кли́чу: „Наси́льство!“ та Ти не спаса́єш!

לָמָּ֣ה3
Чому
H4100

תַרְאֵ֤נִי
показуєш–мені
H7200

֙ אָוֶ֙ן
беззаконня
H0205

וְעָמָל֣
і–на–страждання
H5999

יט תַּבִּ֔
дивишся
H5027

ד וְשֹׁ֥
і–спустошення
H7701

ס וְחָמָ֖
і–насильство
H2555

י לְנֶגְדִּ֑
переді–мною
H5048

י וַיְהִ֧
і–стала
H1961

יב רִ֦
суперечка
H7379

וּמָד֖וֹן
і–сварка
H4066

ׂא׃ יִשָּֽ
піднімається
H5375

Для чого непра́вість мені Ти показуєш та позира́єш на муќу? А передо мною грабіж́ та наси́льство, і 
супереч́ка стається, і но́ситься сва́рка.

עַל־4
Тому

֙ כֵּן
ціпеніє

תָּפ֣וּג
закон
H6313

ה תּוֹרָ֔
і–ніколи–не
H8451

א־ ֹֽ וְל
виходить
H3808

א יֵצֵ֥
правосуддя
H3318

לָנֶצַ֖ח
бо
H5331

ט מִשְׁפָּ֑
нечестивий
H4941

י כִּ֤
оточує

רָשָׁע֙
—
H7563

יר מַכְתִּ֣
праведного
H3803

אֶת־
тому
H0853

יק הַצַּדִּ֔
виходить
H6662

עַל־
правосуддя

ן כֵּ֛
перекрученим

א יֵצֵ֥
—
H3318

ט מִשְׁפָּ֖
—
H4941

ל׃ מְעֻקָּֽ
—
H6127

Тому то Зако́н припиня́ється, і не виходить до чину наза́всіди право, бо несправедливий вигуб́лює 
праведного, тому правосуддя вихо́дить покри́вленим.

רְא֤ו5ּ
Подивіться
H7200

בַגּוֹיִם֙
на–народи

יטוּ הַבִּ֔ וְֽ
і–вдивіться
H5027

תַּמְּה֖וּ וְהִֽ
і–здивуйтеся
H8539

תְּמָה֑וּ
здивуйтеся
H8539

כִּי־
бо

֙ עַל פֹ֙
справу
H6467

פֹּעֵל֣
здійснюю
H6466

ם ימֵיכֶ֔ בִּֽ
у–дні–ваші
H3117

א ֹ֥ ל
не
H3808

ינוּ תַאֲמִ֖
повірите
H0539

י כִּ֥
коли

ר׃ יְסֻפָּֽ
розкажуть

Пригля́ньтеся ви до наро́дів, і дивіт́ься, і дуж́е здивуй́тесь, бо вчиню́ Я за ваших днів діл́о, про яке не 
повірите ви, коли буде розка́зане.
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י־6 כִּֽ
Бо

הִנְנִי֤
ось–Я
H2009

מֵקִים֙
піднімаю

אֶת־
—
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдеїв
H3778

הַגּ֖וֹי
народ

ר הַמַּ֣
лютий
H4751

וְהַנִּמְהָר֑
і–запальний

הוֹלֵךְ֙ הַֽ
що–ходить
H1980

לְמֶרְחֲבֵי־
по–просторах
H4800

רֶץ אֶ֔
землі
H0776

שֶׁת לָרֶ֖
щоб–заволодіти
H3423

מִשְׁכָּנ֥וֹת
оселями
H4908

לֹּא־
не
H3808

לֽוֹ׃
його

Бо оце Я поставлю халдеї́в, народ лютий та скорий, що ґрасує́ по широкій землі, щоб захопи́ти оселі, які не 
його.

אָיֹ֥ם7
Страшний
H0366

א וְנוֹרָ֖
і–грізний
H3372

ה֑וּא
він
H1931

נּוּ מִמֶּ֕
від–нього

מִשְׁפָּט֥וֹ
правосуддя–його
H4941

וּשְׂאֵת֖וֹ
і–велич–його
H7613

א׃ יֵצֵֽ
виходить
H3318

Страшни́й та грізни́й він, — від нього само́го вихо́дить і право його, і вели́кість його.

וְקַלּ֙ו8ּ
І–швидші
H7043

ים מִנְּמֵרִ֜
від–барсів
H5246

יו סוּסָ֗
коні–його

֙ וְחַדּוּ
і–гостріші

מִזְּאֵבֵ֣י
від–вовків
H2061

רֶב עֶ֔
вечірніх
H6153

שׁוּ וּפָ֖
і–мчать

יו רָשָׁ֑ פָּֽ
вершники–його

֙ רָשָׁיו וּפָֽ
і–вершники–його

מֵרָח֣וֹק
здалеку
H7350

אוּ יָבֹ֔
приходять
H0935

פוּ יָעֻ֕
летять

כְּנֶשֶׁ֖ר
як–орел
H5404

חָ֥שׁ
що–поспішає

לֶאֱכֽוֹל׃
їсти
H0398

І від пантер́ його коні швидші, і від вовків́ вечеро́вих лютіш́і. І розлетя́ться його́ верхівці,́ а їздці ́його зда́лека 
при́йдуть, — вони будуть летіт́и, нена́че орел, що на їжу поспіша́є.

כֻּלֹּה9֙
Усі–вони
H3605

לְחָמָס֣
для–насильства
H2555

יָב֔וֹא
приходять
H0935

ת מְגַמַּ֥
напрямок
H4041

פְּנֵיהֶ֖ם
облич–їхніх
H6440

ימָה קָדִ֑
на–схід
H6921

ף וַיֶּאֱסֹ֥
і–збирає
H0622

כַּח֖וֹל
як–пісок
H2344

ׁבִי׃ שֶֽ
полонених

Він прихо́дить увесь на наси́льство, а ціль їх обличчя — вперед, і набере ́полонен́их, як то́го піску.́

וְהוּא10֙
І–він
H1931

בַּמְּלָכִ֣ים
над–царями
H4428

ס יִתְקַלָּ֔
глумиться
H7046

וְרֹזְנִ֖ים
і–правителі
H7336

מִשְׂחָק֣
посміховисько
H4890

ל֑וֹ
для–нього

ה֚וּא
він
H1931

לְכָל־
над–кожною
H3605

מִבְצָר֣
фортецею
H4013

ק יִשְׂחָ֔
сміється
H7832

ר וַיִּצְבֹּ֥
і–нагортає
H6651

עָפָ֖ר
землю
H6083

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
і–здобуває–її
H3920

І він глузує́ з царів, а князі ́— сміх для нього. Він сміється з тверди́ні усякої, бо на вал насипа́є землі, і її 
здобува́є!

אָז11֣
Тоді

חָלַ֥ף
промчав
H2498

ר֛וּחַ
вітер
H7307

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
і–пройшов

ם וְאָשֵׁ֑
і–завинив
H0816

ז֥וּ
цей
H2098

כֹח֖וֹ
силу–свою

לֵאלֹהֽוֹ׃
богу–своєму
H0430

Тоді він несеться, як вітер, і перей́де, і згріши́ть, бо зро́бить за бога свого́ оцю силу свою́.

הֲל֧וֹא12
Хіба–не
H3808

ה אַתָּ֣
Ти

דֶם מִקֶּ֗
споконвіку

יְהוָה֧
ГОСПОДИ
H3068

אֱלֹהַ֛י
Боже–мій
H0430

י קְדֹשִׁ֖
Святий–мій
H6918

א ֹ֣ ל
не
H3808

נָמ֑וּת
помремо
H4191

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

ט לְמִשְׁפָּ֣
для–суду
H4941

שַׂמְתּ֔וֹ
поставив–Ти–його

וְצ֖וּר
і–Скеле
H6697

יחַ לְהוֹכִ֥
для–докору
H3198

יְסַדְתּֽוֹ׃
утвердив–Ти–його
H3245
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Хіба ж Ти не відда́вна, о Господи? Боже Ти мій, мій Святий, — не помрем́о! Господи, Ти для суду поставив 
його́, і, о Скеле, призначив його на кара́ння!

טְה֤וֹר13
Чистий
H2890

עֵינַיִ֙ם֙
очима

מֵרְא֣וֹת
щоб–бачити
H7200

ע רָ֔
зло

יט וְהַבִּ֥
і–дивитися
H5027

אֶל־
на
H0413

עָמָ֖ל
страждання
H5999

א ֹ֣ ל
не
H3808

תוּכָל֑
можеш
H3201

לָמָּ֤ה
Чому
H4100

תַבִּיט֙
дивишся
H5027

ים בּֽוֹגְדִ֔
на–зрадників
H0898

ישׁ תַּחֲרִ֕
мовчиш

ע בְּבַלַּ֥
коли–поглинає
H1104

ע רָשָׁ֖
нечестивий
H7563

יק צַדִּ֥
праведнішого
H6662

נּוּ׃ מִמֶּֽ
від–нього

Твої очі зана́дто пречисті, щоб міг Ти дивитись на зло, і на наси́льство дивитись не можеш. Чому ж дивишся 
Ти на грабіж́ників, мовчиш, коли несправедливий винищує справедливішого від себ́е?

ה14 וַתַּעֲשֶׂ֥
І–робиш

ם אָדָ֖
людей
H0120

כִּדְגֵי֣
як–рибу
H1709

הַיָּ֑ם
морську
H3220

מֶשׂ כְּרֶ֖
як–плазунів
H7431

לאֹ־
без
H3808

ל מֹשֵׁ֥
правителя
H4910

בּֽוֹ׃
над–ними

Ти ж маєш людей, як у морі тих риб, немов ту черву,́ що пана над нею нема.

כֻּלֹּה15֙
Усіх–їх
H3605

ה בְּחַכָּ֣
гачком
H2443

ה עֲלָ֔ הֵֽ
витягує
H5927

יְגֹרֵ֣הוּ
захоплює–їх
H1641

בְחֶרְמ֔וֹ
неводом–своїм

הוּ וְיַאַסְפֵ֖
і–збирає–їх
H0622

בְּמִכְמַרְתּ֑וֹ
в–сіті–свої

עַל־
тому

ן כֵּ֖
—

יִשְׂמַ֥ח
радіє
H8055

יל׃ וְיָגִֽ
і–веселиться
H1523

Усе ́це грабіжник витя́гує вуд́кою, своїм нев́одом тя́гне оце,́ та збирає оце ́в свою сітку, тому тіш́иться він та 
радіє.

עַל־16
Тому

֙ כֵּן
—

חַ יְזַבֵּ֣
приносить–жертву
H2076

לְחֶרְמ֔וֹ
неводу–своєму

ר יקַטֵּ֖ וִֽ
і–кадить

לְמִכְמַרְתּ֑וֹ
сітям–своїм

י כִּ֤
бо

בָהֵמָּ֙ה֙
через–них
H1992

שָׁמֵן֣
ситий
H8082

חֶלְק֔וֹ
улов–його

וּמַאֲכָל֖וֹ
і–їжа–його
H3978

ה׃ בְּרִאָֽ
добірна
H1277

Тому жертву прино́сить він нев́одові, — і ка́дить для сітки своєї, бо від них ситий уд́іл його та добір́на 
пожи́ва його!

עַל17 הַ֥
Чи–тому

ן כֵּ֖
—

יק יָרִ֣
спорожняє
H7324

חֶרְמ֑וֹ
невід–свій

יד וְתָמִ֛
і–постійно
H8548

ג לַהֲרֹ֥
вбивати
H2026

גּוֹיִ֖ם
народи

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַחְמֽוֹל׃
милує
H2550

ס
—

Чи на це випоро́жнює він свого нев́ода, і за́вжди гото́в убивати наро́ди без милости?
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